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Legea şi dreptatea în Ungaria.
Reproducem din „Budapester Tagblatt“ 

următorul articol, fără a mai adauge dela 
noi un cuvânt macar:

O deputaţiune uriaşă a voit sé se presen- 
teze astăzi la ministrul nostru de comerciu, 
la Excelenţa Sa, dl conte Paul Szecheny. Ne 
rugam să fim bine înţeleşi: aceasta nu va sé 
(fică că a fost o deputaţiune de urieşi, ci o de
putaţiune de oameni cu totul mici: ţereni, pro
prietari mici . . . .  Aşadar a fost o deputaţiune 
uriaşă consistătoare din patru sute de ţereni cin
stiţi şi onoraţi din diferite comune din Ungaria 
de Sud, cari au venit direct spre acest scop că- 
tră capitală şi voiau astădi sé între în audienţă la 
dl ministru de comerciu al nostru. Bravii oameni 
au simţit unde îi strînge papucul şi au venit sé 
se roage pentru ajutor de Excelenţa Sa. Ei au 
îndrăznit a voi sé înfiinţeze în Ungaria liberă o 
reuniune, a cărei tendenţă e îndreptată spre aju
torare propria în cas de neajunsuri economice, o 
reuniune care ’şi-a luat de problemă a-’i da ţe- 
ranului în cas de lipsă împrumuturi eftine, apă
rare în contra eventualelor atacuri şi scutire în 
contra înşelăciunilor şi a volniciilor făcute în 
cause justiciale pe contul neexperienţei ţeranului; 
o reuniune, care voia sé-’l pună pe ţeranul ungar 
pe un nivou de independenţă, pe cum o posed 
de mult alte clase ale societăţii. Un vice-şpan, 
care preţuesce mamelucismul mai mult decât cele 
mai însemnate drepturi fundamentale ale con
stituţiei noastre, calcă libertatea de întruniri şi de 
presă, suprimă reuniunea şi opresce o scriere 
periodică ce apare sub scutul libertăţii legii un
gare de presă. O deputaţiune de patru sute de 
ţereni a crezut cu mintea sa ţerănească, că va 
afla scut şi ajutor la ministrul de comerciu şi 
agricultură în contra acestor încălcări.

Bravii oameni au venit din depărtare aci; 
’şi-au cheltuit cu osteneală şi oboseală banii lor 
scumpi şi asudoarea eftină în această călătoria, 
şi acum 'l-au trimis pe conducătorul lor la dl 
ministru ca să întrebe când binevoiesce dl ministru 
să-’i primească în audienţă. Acesta însă le-a 
adus raportul deprimător, că dl ministru în general 
nu e dispus să-’i primească.

Lucruri de aceste nu li-s’au povestit bra
vilor ţereni nici în nopţile lungi ale iernei când 
muierile se află în şezători. Un ministru consti
tuţional refusă a primi în audienţă pe patru sute 
de cetăţeni ai statului, cari plătesc dare, cari au 
venit să-’i spună plângerile! Ei au au<jit neîn
trerupt că în Ungaria constituţională şi cel mai 
mic lucru din popor poate ajunge la urechile 
regelui, dacă poporul are ceva durere, şi dl 
conte Paul Széchényi, care totuşi posede numai 
o neînsemnată umbră din puterea ce o are regele 
încoronat, îşi astupă urechile dinaintea plânge
rilor alor patru sute de cetăţeni ai statului. Pentru 
ce e dar’ acest conte Paul Széchényi aci ?

Dar’ resonarea pe strade nu folosesce nimic. 
Ministrul a lăsat simplu să-’l chieme înaintea 
feţei sale pe conducătorul acelei deputaţiuni, un 
advocat renumit din părţile acele ale ţerei, şi ’l-a 
învrednicit cu o convorbire care a decurs în urmă
torul mod dialogic:

C o n d u c ă t o r u l  d e p u t a ţ i u n i i : Exce
lenţa Voastră aţi comandat ?

M i n i s t r u l :  Voiam să-’ţi spun numai câteva 
cuvinte pentru orientare. D-voastră voiţi să în
fiinţaţi o reuniune de ţereni; vă pot spune că 
tendenţele aceleia sünt rău notate la locurile mai 
înalte.

C o n d u c ă t o r u l  d e p u t a ţ i u n i i :  Dar’, 
Excelenţă, reuniunea e de tot blândă; ea are 
în vedere numai ajutorare propriă economică, 
întocmai precum se observă cu resultat la alte 
număroase reuniuni din ţeară. Membrii sünt

oameni blâmji, cari nu fac nimănui vre-un rău, 
ci voiesc să se scutească numai în contra ex
ploatării.

M i n i s t r u l :  Reuniunea d-voastre e cu 
totul superfluă, deoare-ce d-voastră vă puteţi 
alătura la reuniunea agronomică din comitatul 
Torontalului.

C o n d u c ă t o r u l  d e p u t a ţ i u n i i :  Mă rog 
de iertare, Excelenţă, acea reuniune agronomică 
consistă din proprietari mari, ear’ a noastră 
din ţereni; interesele acestor două clase nu sünt 
identice. Ţeranul vieţuesce, lucră, vinde şi îm
prumută altcum de cum o face domnul de pă
mânt. Alăturarea la acea reuniune agronomică 
nouă nu ne-ar pute folosi nimic. Eu îmi permit 
a-’mi exprima părerea modestă, că o reuniune 
ale cărei statute nu cuprind tendenţe îndreptate 
în contra statului, în înţelesul libertăţii de în
truniri legal garantate trebue aprobată, mai 
vîrtos când mai multe mii de cetăţeni ai sta
tului sperează dela aceea o îmbunătăţire esen
ţială a stării lor.

M i n i s t r u l :  Libertate de întruniri în
coace, libertate de întruniri încolo. Eu îţi 
spun înainte, că, reuniunea d-voastre nu 
va fi aprobată.

C o n d u c ă t o r u l  d e p u t a ţ i u n i i :  Dar’, 
Excelenţă, cuprind statutele noastre ceva 
contrar legilor?

M i n i s t r u l :  Chiar nimic, dar’ tot nu 
vor fi aprobate! Ce e drept aprobarea reu
niunii d-voastre nu atîrnă dela mine, ci dela 
ministrul de interne, dar’ eu vă pot comunica,
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Reuniunea nu va fi întărită din motive politice 
şi sociale. Nouă nu ne trebue caste în ţeară.

C o n d u c ă t o r u l  d e p u t a ţ i u n i i :  Caste? 
Excelenţă, e castă constituirea în o reuniune, 
care voiesce să promoveze un scop iertat!

M i n i s t r u l :  D a; aceasta înseamnă a face 
castă!

C o n d u c ă t o r u l  d e p u t a ţ i u n i i :  Dar’ 
Excelenţă, atunci cum aţi putut aproba casina 
magnaţilor ?

La aceste — continuă „Budapester Tag
blatt“ — ministrul n’a fost în posiţia de a mai 
pută răspunde.

Acesta a fost la ministrul de comerciu re- 
sultatul deputaţiunii celor patru sute de ţerani 
din Ungaria de Sud. Deputaţiunea s’a hotărît 
că, cu toate că această Excelenţă ’i-a contestat 
înainte vieaţa şi le-a comunicat că ministrul de 
interne tot nu va aproba reuniunea, să-’şi facă 
datorinţa şi mâne să ceară şi la acest din urmă 
audienţă. Poate că-’şi va aduce acesta aminte că 
în ţeară există lege şi drept, care sünt mai presus 
decât voinţa unui ministru, care recunoasce că nu 
află în o cerere nimic nelegal şi totuşi nu o 
aprobă. . . .

E evident că guvernul în neaprobarea unei 
reuniuni, care după spusa unui membru al ei nu 
are nici o tendenţă nelegală, se conduce de frica 
că respectiva reuniune va provoca veleităţi opo- 
siţionale. Cea mai mare parte a membrilor acelei 
reuniuni consistă din ţerani simpli, cari nu ur
măresc decât scopuri economice. Negreşit că toţi 
aceşti membri trebue să-’şi pună, în faţa unei 
procederi atât de arbitrare şi nelegale a guver
nului, întrebarea: dacă e posibil să mergi cu un 
guvern, care desconsideră astfel legea şi procede 
cu atâta volnicie în contra unei întregi clase de 
cetăţeni onorabili. Un om, căruia ’i-se face atâta 
nedreptate din partea unei puteri, se mînă de 
aceasta direct în castrele oposiţiei. Reuniunii ţe- 
ranilor din Ungaria de Sud ’i-se face acum o ne
dreptate, pe care dl Coloman Tisza şi cabinetul 
seu nu o pot îndrepta chiar dacă el va mai ruina 
ţeara câteva decenii prin arta sa de a guverna.

Revistă politică.
S i b i i u ,  22 August st. v.

Bărbaţii mai luminaţi ai Ungariei — 
îi înţelegem pe cei de neam magiiiar, căci 
cei de alte neamuri nici nu mai poate fi 
vorba — sünt toţi indignaţi, încât nu 
sânt mameluci de ai dlui Tisza, de pro- 
cederea ce o observă guvernul faţă cu 
toţi oamenii ce sânt de vederi politice 
deosebite de ale primului-ministru. Cu 
ori-ce preţ dl Tisza voiesce sé rămână la 
guvern fie chiar şi cu ruina morală şi 
materială a ţerii.

Ceş t i  u n e a  c r o a t ă  îi ţine în agi
taţie pe cei din Budapesta. ţ)iarele ma
ghiare oposiţionale primesc din Agram ra
poarte, cari nu pot sé le mistuească gu
vernanţii noştri. Conflictul ivit pentru 
documentele luate din arcliiva ţerii e de 
natura celui cu pajurele. Cel puţin în 
consecuenţele lui seamănă mult cu con
flictul cu pajurele. Poporul — deşi nu 
a arangiat protestări faptice — e agitat 
în lungul şi în latul ţerii. Sub presiunea 
acestei agitaţiuni guvernul e nevoit să de
clare, că va examina încă odată actele 
prin oameni competenţi şi va înapoia Croa
ţilor din ele pe acele, care o privesc pe 
Croaţia, ţfiarele unguresci oposiţionale pri
vesc în aceasta un nou blamagiu pentru 
Ungaria. „Budapester Tagblatt“ e de pă
rere, că guvernul trebuia să nu dee nimic
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ce se fac Croaţilor din cas în cas sânt de 
natură numai a amâna crisa. Cu atât mai 
rău le vine Maghiarilor agitaţiunea din 
Croaţia, cu cât şi presa din Viena, care 
pănă mai de curând observa o neutralitate 
faţă cu afacerile interne ale Ungariei, ba 
era chiar favoritoare pentru politica de a<ji 
a guvernului unguresc, astăŢi, ocupându-se 
din când în când cu treburile din Ungaria, 
e de părere că administraţia şi politica un
gurească sporesce luptele dintre naţionali
tăţi. Astfel „Neue freie Presse“ a adus în 
numărul seu dela 27 August n. un prim- 
articol privitor la stările din Croaţia, ţfiarul 
vienez e de părere, că conflictul Ungariei 
cu Croaţia are o basă cu mult mai adâncă 
şi mai serioasă: ea stă în legătură cu eşirea 
la iveală a Slavilor din Austria. Când în 
Austria slavismul are succese — dice „N. 
fr. Presse“ — de ce să nu se misce şi 
Croaţii. Croaţia stă în ajunul unor turbu- 
rări grele , .

în faţa nemulţumirii generale e ridicol 
când cetesci vorbirea mai nouă rostită la 
Cluj decătră dl B a r t h  a,  în care spune 
conaţionalilor sei că „cultur-egylet“-ul nu 
e îmbrăţişat cu simpatie din partea naţio
nalităţilor, fiindcă aceste îl invidiează şi că 
preste tot Maghiarii sânt invidiaţi decătră 
naţionalităţi. E cam superbă această cre
dinţă a dlui Bartha. Dacă naţionalităţile 
nemaghiare ar avă însuşirea Maghiarului, 
atunci sântem şi noi de acord cu domnul 
Bartha că traiul tignit trăit cu bani din 
visteria statului e de invidiat. Dar’ pănă 
când noi şi ceialalţi cetăţeni nemaghiari ai 
statului vom ţină la obiceiul de a ne hrăni 
onest din munca noastră, pănă atunci nu 
invidiăm pe nime, ci sântem adânc indig
naţi şi noi pentru nedreptăţile ce ni se fac 
şi sântem cam spăriaţi de lăcomia naţiunii 
dela putere. Haid însă să trăim bine pănă 
când putem!

Până mai alaltăieri presa engleză a 
vorbit în mod favoritor despre î n t r e v e 
d e r e a  de l a  K r e m s i e r .  AstăŢi ea ’şi-a 
schimbat tonul. Englezii pare că se tem

cumcă Rusia a primit la Kremsier promi
siunea Germaniei şi a Austriei, că aceste 
nu se vor opune planurilor Rusiei în Asia. 
Observarea făcută de o foaiă r că
„întrevederea dela Kremsier asif 
numai în Europa“ a produs mr 
şi mult sânge rău la Londra.

Cea mai mare parte din diarele ruse 
salută cu bucurie şi satisfacţiune întreve
derea împăraţilor la Kremsier şi apropierea 
ce s’a efectuat acolo între Austria şi Rusia. 
In fruntea acestor manifestaţiuni de bu
curie se află oficiosul „Journal de St. 
Petersbourg“. După dînsul se grăbesc a 
veni şi alte diare oficioase, precum este 
de exemplu „Dniewnik Warşawski“, care 
exprimă speranţa, că această amiciţie va 
avă un bun efect nu numai asupra rela- 
ţiunilor esterioare ci şi asupra celor inte
rioare. Apoi organul oficioc rus adauge:

„Sperăm că aceasta strînsă apropiare de 
Austro-Ungaria va pune un capăt deosebitelor 
expuneri de rusofobie, deosebitelor puncte negre, 
cari s’au ivit în Austria şi Ungaria în urma în
trevederii dela Skiernieviţe. Dela acaastă în
trevedere nu s’a au(jit pe nicăiri în Rusia o notă 
discordantă, care se poată turbura bunele re- 
laţiuni restabilite cu Austria; vecinii nostrii de 
Sud ar fi nedrepţi dacă s’ar plânge de noi. 
Dar’ în unele provincii din imperul austro-ungar, 
pe care credem de prisos de ale mai numi, s’au 
tăcut demonstraţiuni, cari erau pe faţă ostile 
Rusiei. Cum să ne explicăm aceste fapte de
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vernul austriac poate să se întemeieze pe cu
noscutul dualism şi pe independenţa Ungariei, a 
presei ei şi a opiniunii ei publice. Totuşi această 
independenţă nu trebue să ajungă la absurditate 
şi să meargă atât de departe, încât stânga să nu 
scie ce face dreapta, căci altfel s’ar crede că în 
Pesta ear’ nu în Viena se hotăresce caracterul 
politicei exterioare austriace cu puterile străine, 
în al doilea cas, libertatea constituţională a presei, 
a întrunirilor pare o bună lămurire. Este însă 
aceasta o iustificare? Faţă cu presa guvernul 
austriac nu prea face tocmai cas mare, de 
vreme-ce foarte adeseori vedem confişcări şi ur
măriri judiciare. . .

Ori-ce înţelegere devine tare, când toate 
părţile interesate îşi îndeplinesc îndatoririle lor; 
din nenorocire pănă astădi n’a fost astfel. Co
rniţele Taaffe a fost negreşit chemat la Kremsier 
în scopul de a ’i-se procura ocasiunea, ca la 
faţa locului să se consfatuiască cu ambii miniştrii 
de externe, să afle dela aceştia resultatele dis- 
cusiunilor lor, să se pătrundă de principiile 
stabilite de dînşii şi să pună politica interioară, 
mai ales cea din Galiţia, în acord cu cea din afară.

Acum vre-o trei luni, atunci când 
c r i s a  a f g h a n ă  ajunsese la culme şi 
după-ce guvernul englez publicase o „Carte 
albastră“ asupra cestiunii afgliane, presa 
oficioasă rusă spuse, că şi Rusia va pu
blica o asemene „Carte“ asupra aceleiaşi 
cestiuni, spre a rectifica şi complecta co- 
lecţiunea engleză. Această „Carte“, după 
cum se anunţă acum din Petersburg, este 
gata, dar’ va fi publicată numai atunci, 
când va fi cu totul aplanată neînţelegerea 
anglo-rusă sau când nu va mai fi nici o 
speranţă de a se ajunge la o înţelegere. 
Se dice, că această „Carte“ rusă conţine 
deosebite documente, cari sânt în cea mai 
mare contradicţiune cu cele publicate de 
Anglia.

Manifestaţiunile anti-germane urmează. 
Subscripţiuni sânt deschise în toată Spania 
pentru cumpărarea de corăbii de răsboiu.
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Corespondenţă particulară
a „T rib u n ei“ .

Násélld, 28 August u. 1885.
E aproape începerea anului şcolar. Preste 

câteva Z^e tinerimea noastră se va aduna earăşi 
şi la noi în Năseud, pentru-ca să înceapă cu pu
terile recreate preste vară earăşi a învăţa la carte. 
Gimnasiul nostru este unul dintre cele mai puţin 
frecuentate, deoare-ce zace la un capăt al ţerii şi 
cătră Năsăud lipsesce comunicaţia repede. Mai 
este şi împregiurarea că aproape mai tot contin
gentul şcolarilor îl dă ţinutul Năseud ului: Valea- 
Someşului, Bârgăul şi aşa numitul de „după târg“. 
Poporaţiunea română de pe Valea-Someşului dela 
Beclean în jos, apoi ţinutul Lăpuşului etc. după 
cum sünt informat nu numai că nu se folosesce 
de scoalele noastre, ci preste tot nu dă un con
tingent de şcolari relativ de ajuns.

Astfel gimnasiul nostru e cercetat numai 
de băieţi din ţinutul fostului district al Năsăudului.

Sunt grele şi vremile şi nu-’i vine nici ţe- 
ranului să-’şi cheltuească averea cu învăţătura 
copilului deoare-ce acesta după-ce a terminat, îi 
vine părintelui earăşi pe cap, sau cere sé se îm
părtăşească şi el din moşioara ce a mai rămas.

Cu deosebire grăniţerii Năsăudului, cari lo
cuiesc pe dealuri sălbatice, nu mai sunt dispuşi 
a-’şi da băieţii la scoale mai înalte, deoare-ce 
grăniţerul dedat a fi Român şi „austriac“ astădi 
piere de urîtul unei limbi, cu care el nu se va 
pute nici-când împretini.

A trecut timpul — dice ţeranul — când 
mai puteam să fim şi noi văduţi când umplu 
slujbele.

E greu să-’l dedai pe poporul năsăudean 
cu îinpregiurările actuale. Năsăudul a avut ca- 
pitanat districtual, sedrie (tribunal), judecătorie. 
Acum din toate aceste nu a rămas nimic. El 
scia şi audia, că Maiestatea Sa 'i le-a dat toate 
aceste, că Neamţul nu ’i le-a luat, deci cu atât 
mai neplăcut e pentru el împregiurarea, că ceea-ce 
a primit pentru vrednicia sa de soldat dela îm
păratul, ’i-se ia astădi de şovinismul unguresc.

Ne mirăm dar’ că avem şi atâţia şcolari, 
pe câţi avem.

Mai vine la aceasta încă şi inteligenţa
n ^ n o f v a ,  n o f n  n i r n w  " "ca e reu.

Sunt în contra înrădăcinării acestui pesi- 
nism în stare a ne aduce în posiţiă să rămânem 
fără oameni de carte. Eu sunt cbiar de părerea 
exprimată în „Tribuna“, : să ne dăm adecă băieţii 
la scoală. Un om cu carte trăiesce totuşi mai 
bine, ne vine să avem oameni cu carte decât să 
ne lipsească în o <ji când ni se vor cere toţi 
câţi vom ave.

Mulţumiţi, nemulţumiţi, noi trebue să spo
rim numărul oamenilor de carte ear’ nu să-’l 
scădem.

Precând scoalele noastre din Năsăud se 
bucură de o frecuentă slabă, pe atunci pere şi 
simţul militar din poporaţiunea acestui ţinut.

Câţiva ani de-a rendül copiii trimişi la 
concursul ţinut la şcoala de cădeţi din Sibiiu au

Foiţa „Tribunei“

Bunica
de B o j e n a  Nămcovâ ,

tradusă din limba boemă 
de Prof. Dr. Urban larnik.

(Urmare.)
Se duseră la joc. Veniră între secerători şi 

domnii dela diregătorie cu familiile lor, ai lui 
Proşek, ai pădurarului şi ai morarului. Bunica 
însă era cea dintâiu — bucuria despre întâlnirea 
a doi oameni, ce-’i erau dragi, o gonia acolo. 
Kristla şi Mila te miri că n’au îmbrâţişat-o.

„Mie nu-’mi mulţumiţi; eu numai am po
menit, doamna principeasă a ajutat, D-cjeu a dat 
binecuvântarea “.

„Dar’ voi, bunico!“ — ameninţa Kristla în 
şagă, „d-voastră aţi sciut ieri, că Mila a venit, 
că e ascuns laVaţlav, şi n’aţi spus!“

„Nu-’mi era iertat; dar’ şi fără de aceasta 
trebue să-’ţi ajungă vorba mea, că în curând o 
să-’l vedi. Ţine minte, fato, că răbdătorului toate 
îi es spre bine“.

Musica, chiotele, cântecele - şi rîsetele ră
sunau împregiurul copacului împodobit. Domnii 
scriitori luau la joc fetele de ţeran şi ficelor de

venit earăşi îndărăt, spunând că n’au fost admişi 
pentru-că nu vorbesc limba germană sau că pro
fesorul le-a pus o întrebare, la care nu a fost în 
stare să răspundă.

Nu seim dacă e drept sau nu, dar’ din 
toate părţile audiin că cu ocasiunea concursu
rilor băieţi români au fost intenţionat trântiţi. 
Ést an ’i-s’a închis grăniţerului cu totul cariera 
militară prin taxa de preste o sută florini, ce 
trebue să plătească elevul în fiecare an.

La concursul din anul acesta după cât sciu 
eu n’a fost nici un concurent din ţinutul nostru.

Prelungă aceste a mai venit şi guvernul 
şi ni-a pus comisar regesc pe corniţele Bânffy 
cu adausul: „pănă la o definitivă regulare a afa
cerii cu fondurile“.

Ce va mai eşi şi din această regulare nu 
seim. Astăzi simţim lipsa unor grăniţeri voinici 
ca odinioară, care să iee calea direct la Viena şi 
să povestească preagraţiosului Monarch starea în; 
care ne pune guvernul actual.

Seim că trăim într’un stat constituţional seim 
şi aceea, că la ce avem să ne aşteptăm ca rej 
sultat al unei astfel de plângeri. Prelângă toate 
aceste sciri sigure, totuşi am dori ca Maiestatea 
Sa să afle mersul treburilor, chiar şi dacă ar fi 
că membrii unei eventuale deputaţiuni să fie do
jeniţi din partea Monarchului.

Seim destul de bine cum stau lucrurile, dar’ 
să mergem totuşi după datina strămoşească şi să 
ne spunem năcazurile. Dacă nu astăzi mâne sau 
mai târdiu această plângere ne va folosi.

C r o n i c ă .
M aiestatea Sa a plecat dela Budweis 

cătră Viena ieri la oarele 45/Z- 
*

L ecţiu n ile  la  şcoala rom ană de fete 
din Sibiiu se vor începe L u n i ,  la 7 Septem
vrie st. n.

* ■ '
Sinuciderile  în  arm ată. Soldatul are 

ambiţiunea sé nu fie pedepsit pentru negligerea 
prescriselor regulamentelor de disciplină. Nu e 
dar’ mai mare supărare pentru ostaş decât Să 
fie pedepsit pentru-că a călcat ordinile statutului 
militar; un astfel de tinăr să simte blamat în! 
ţaţa camarazilor sei de arme. E însă nemotivată 
procedura prin care un soldat pedepsit voiesce
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Sinuciderile pentru a scăpa de ocara camaradilor 
sünt sfârşitul ăstorfel de neplăceri. Nu e frică 
de pedeapsă ceea ce-’l îndeamnă pe soldatul 
pedepsit să se sinucidă. Aceasta apare evident 
din împregiurarea că aproape unul fiecare îşi 
ia vieaţa după-ce a suferit odată pedeapsa. O 
vindecare a acestei boale ar trebui aflată, căci 
pe cât e de frumoasă genarea de greşeala făcută, 
pe atât e de nebunesc modul prin care voiesc 
astfel de oameni să scape de ocara camara- 
dilor lor.

In România, precum ne spun diarele de 
acolo, această specie de sinucidere a devenit prea 
deasă. Nu mai puţin şi la noi. Săptămâna trecută 
s’a împuşcat un caporal dela reg. inf. 50 în 
Alba-Iulia tot pentru o astfel de pedeapsă.

*
T erorisăr ile  au început. „Gazeta Tran

silvaniei“ primesce de dto 2 Septemvrie n. din 
Alba-Iulia următoarea telegramă: Advocatul P a-

t i ţ i a  a fost condamnat a(Ji de judele regesc 
Vajna la a r e s t  de ş ese  săptămâni din causă 
că s’au aflat la dînsul câteva exemplare din ro
manul „Horia“. —

Nu seim încât e exactă această scire, de
clarăm însă deocamdată că cartea din cestiune 
nu e anatemisatâ pănă acum de cătră guvernul 
din Budapesta. Dacă e precum spune depeşa 
aceasta, dl Rubin P a t i ţ i a nu-’şi va face impu
tări ; de altă parte pedeapsa aceasta n’are să-’şi 
ajungă scopul. Nu se va înfrică nime în vede
rea pedepselor. Dl Patiţia are să se bucure de 
îndoita stimă şi iubire a conaţionalilor sei.

*

D espre proclam aţîunea com itetu lu i de 
in iţia tivă  a l irredentei rom âne vorbesce 
„Kronstädter Zeitung“, organul naţional săsesc 
din Braşov în revista politică dela 2 1. c. n. 
Eată ce dice foaia săsească: „In ce măsură 
’i-a amărît politica duşmănoasă naţionalităţi
lor a rasei domnitoare pe Români, să vede 
din un pamflet, tipărit cu litere roşii cuprin- 
dend trei coloane lungi cu subscrierea Vae 
Victis!“ Bucuresci, 18 August 1885, pe care 

> „Comitetul de iniţiativă al irredentei române“ 
’l-a trimis sub cuvertă la nenumărate adrese în 
Ardeal şi prin care Românii sânt provocaţi pe 
faţă la revoaltă, deoare-ce resistenţa legală de 
pănă acum n’a produs nici un resultat. Fără în- 
doeală că Românii din Ungaria nu se vor lăsa 
să fie scoşi de pe terenul luptei legale de aeji 
prin astfel de erupţiuni pătimaşe; guvernul însă 
ar face bine a nu desconsidera cu totul acest 
apel şi a se întoarce la principiul toleranţei na
ţionale încă înainte de a le succede capetelor 
extreme mai curând ori mai târdiu de a împinge 
patria în o nenorocire nedescriibilă“.

*
E x p o siţie  de p lu gu ri ş i v ite  se va

arangia la 20 Septemvrie n. în Viştea-infer. din 
comitatul Făgăraşului.

*
N ote de bancă fa lse  de câte 10 fl. s’au 

prins vre-o trei în Ungaria.
*

Subtragerea deb itu lu i p osta i s’a decre
tat decătră ministrul de interne ungar în contra 
Ziarelor „Belgradski Dnewnik“ din Belgrad şi 
„Conoporka“ din Cetinie.

*
A leg er ile  pentru  consiliu l com unal din 

A gram  decurg. Alaltăieri au fost aleşi tot 
aderenţi de ai oposiţiei.

*
V ifor şi pohoiu. Sâmbătă în 17 August 

st. v. comunele Cuvinu şi Giarac de sub pro-
menterul Aradului au fost bântuite de un vifor 
şi ponuiu grozav. M a i âniâiu s ’a  ivit un vént
puternic, care a scos arborii din pământ şi 
acoperişele caselor le-a aruncat pe stradă — 
deşi casele erau acoperite cu ţiglă. Preste câteva 
minute după vént a sosit o ploaie mare, care 
a acoperit tot ţinutul, încât se părea a fi „o 
mare de apă“. Mai tare a stricat promontorul, 
căci a luat apa butucii de vie şi pomii cu 
fructe şi ’i-au dus la câmp. Vântul a avut 
încă de lucru şi cu casele de printre vii, căci 
le-a luat de prelângă păment şi le-a dus la 
vale, ear’ apa a noroit locul lor, încât astăZi 
la unele nu se cunoasce locul unde au fost. — 
Pănă acum nu suni constatate pagubele.

*

O carte de lectură  pentru  Macedo- 
Rom âni. Cetim în „Voinţa naţională“ : Nece
sitatea de o carte de lectură, în dialectul Ro
mânilor din Macedonia, era viu simţită în scoa- 
lele române din peninsula Balcanică. Dl Taşcu 
Iliescu, profesor la şcoala română din Constan-
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tinopol, elevul distinsului şi regretatului dr. Obe- 
denar, ajutat de câţiva buni Români macedoneni 
din capitală, a dat la lumină de curend o carte 
de lectură în dialectul din Cruşova (Macedonia). 
Lucrarea sa este meritoare prin faptul că umple 
una din lacunele cele mai simţite în învăţământul 
nostru primar din peninsulă.

Fie ca exemplul seu se găsească imitatori 
printre Macedonenii ce ’şi-au făcut studiele în 
ţeară la noi, şi cari prin aceasta sânt puşi în 
posiţiune a ne da dialectul macedonian aşa cum
se vorbesce şi astfel cum trebue scris.

*

Cholera descresce puţin în Spania.

Cestiunea proselitismului polonez.
Agitaţiunile Polonilor au produs mare 

îngrijire în Bucovina. O justă îngrijire ’i-a 
cuprins pe Românii bucovineni nu din 
punct de vedere confesional: e atentat la 
naţionalitatea Românilor din Bucovina 
proselitismul încercat acolo. Dăm loc des
crierii acestor îngrijiri :

Mare însemnătate a câştigat săptămânile 
aceste „apologia“ consistorului nostru metropolitan 
adresată consiliului de miniştri şi împărţită pela 
preoţi împreună cu un circular archipăstoral. în 
cercularul acesta face metropolitul pe preoţii 
luător de samă la mai multe pericole, ce ame
ninţă ortodoxia şi naţionalitatea română în Zilele 
din urmă. Apologia e stilisată în limba germană 
şi conţine toate apucăturile confesiunilor străine 
din ţeară şi din afară contra religiei gr.-or., spre 
a o micşora şi a o înlocui cu cea catolică. în 
causa interesului comun dăm la vale un extract 
din cercularul amintit, cărui lăsăm se urmeZe 
traducţia apologiei întregi, care pănă aci s’a pu
blicat în foile vieneze, ear’ în cele din Leov din 
Galiţia numai în extras. Gândiam întru ântâiu 
a tăce despre ele, dară Z*lele din urmă ’i-au dat 
o importanţă ne ne mai auZită în ţeară.

„Timpul de pe urmă este caracteristic, — 
se Zice în circularul amintit. — Pe când după 
mărturia foilor publice din Leov prelaţii catolici 
în cuvântările lor bisericesci se întrec întru stig- 
matisarea defăimătoare a confesiunii greco-orien- 
tale prin numirile de „şismă, apoştasie, poartă a 
iadului, cuib al sătanei, credinţă mai rea de cât 
cea mohamedană“ . . . ., cutrieră de câţiva ani 
m»; mulţi lesuiţi misionari oraşele şi satele din 
Bucovina, se instalează în Cernăuţi un convent 
de monachie Ursuline cu un institut de educa- 
ţiune, sé aşeaZă tot în capitala ţerii prelatul Fe- 
linski, exilatul arcbiepiscop rom.-cat. de Var
şovia, cu care, după cum indegetă foile pu
blice, e vorba sé se institue o episcopie rom.- 
catolică pentru Bucovina. — După aceste în
drumări de curând din partea organelor rom.-cat. 
polone, precum şi după năsuinţele de mai îna
inte şi expectoraţiunile publice ale organelor cle
ricale gr.-cat. rutene, resultă fără de îndoeală, 
că turmele cuvântătoare pământene ale bisericei 
ortodoxe din Bucovina sunt expuse unei coali- 
ţiuni confesionale rom., şi gr.-cat. şi naţionale 
polone şi rutene, ale căreia reţe sünt întinse 
preste cea mai mare parte din comunităţile noastre 
orăşene şi sătene“.

amploiaţi nu le era ruşine sé între în joc cu 
flăcăii ţerănesci, plăcendu-le unora şi altora ju
cătoarele şi jucătorii. Prisosinţa de bere, rachiu 
dulce şi jocul înferbentâ capetele tuturora şi când 
d-na principeasă cu contesa veniră sé se uite şi 
tinerimea juca înaintea lor un joc naţional, bu
curia atinse treapta cea mai înaltă, a încetat toată 
sfieala; căciulile sburau în vézduh, fiecare striga: 
„Sé trăiască doamna noastră principeasă!“ Se 
be şi se tot be în sănătatea ei. Principeasă şi 
contesa se bucurau; vorbiră mai cu unul, mai 
cu una câteva cuvinte; contesa îi ură şi Kristlei, 
când îi săruta mâna, fericire în căsătorie, vorbi 
cu dl morar şi cu pădurarul, familiar se întoarse 
cătră bunica, despre ce d-na intendentă îngăl
beni de mănie ca şi domnişoara: nu puteau sé 
sufere pe bunica, care le-a stricat toate planurile 
lor. Dar’ când tăicuţii şeZând la mese, fiind şi 
cam chefuiţi, începură sé înjure, mai cu seamă 
pe scriitori şi pe dl intendent, şi când unul dintre 
ei apucă o felcuţă, vrând s’o poftească sé be, şi 
începu sé înjure, în vreme-ce Tomeş îl opria, 
d-na principeasă nu mai era pe acolo.

Câteva Zde după sărbătoarea secerişului, 
principesa plecă cu contesa în Italia; înaintea 
plecării contesa îi dete bunicei nisce granate 
frumoase pentru Kristla drept dar de nuntă.

Bunica era mulţumită, toate isbutiseră după 
gândul ei. încă o grijă o apăsă — adecă scri

soarea fetei sale Ioana. Terezca ar fi pus-o la 
cale şi ea, dar’ n’ar fi fost aşa, cum voia bu
nica. De aceea într’o Z> chemă pe Barunca în 
odăiţa ei, închise uşa şi, arătând la measă, unde 
era pregătită o coală de hârtie, cerneala şi peana, 
Zise: „ŞeZi, Barunco, o să seri mătuşei tale 
Ioana. Barunca şeZu, bunica alăturea cu ea, 
aşa ca să vaZă pe hârtie şi începu să dicteze: 
„Lauda lui Isus Christos!“

„Dar’ bunico“, — întiinpină Barunca, „aşa 
(nu se începe scrisoarea, trebue scris sus: Ioano 
dragă!“

„Nu aşa, fetiţo; strămoşul téu şi moşul 
totdeauna scriau aşa şi eu copiilor nu le scri- 
eam altfel. Dacă vii la cineva în uşă, cel din- 
tâiu lucru ce faci, e închinarea. Aşadar’ începe 
numai: Lauda lui Isus Christos! Te salut şi te 
sărut de o sută de ori, draga mamei Ioano, şi-’ţi 
dau de scire că, laudă Domnului, sünt sănătoasă, 
îutr’adevăr niţel mă chinuesce tusa, dar’ nu este 
de mirare, curând voiu număra optZeci de ani 
în vîrstă. O vîrstă frumoasă, fată dragă, şi are 
de ce să-’i mulţumească lui DMeu acela care o 
petrece aşa în sănătate ca mine; aud bine, 
văd şi aş mai pute să şi petecesc, dacă Ba
runca nu ’mi-ar face-o aceasta. Şi la pi
cioare mai sunt destul de tare. Nădăjduiesc 
că şi pe tine scrisoarea aceasta te va găsi 
în sănătate bună, dimpreună cu Dorotca. După

cum am înţeles din scrisoarea ta, unchiul este 
bolnav, mie-’mi pare rău, dară trag nădejde, că 
n’o să ţină mult. El adese-ori se bolnăvesce şi 
se Zice: Boale dese n’aduc clopote. îmi mai 
scrii, că vrei să te măriţi şi ceri încuviinţarea 
mea. Fată dragă, ce pot să spun, când te-ai şi 
învoit după pofta inimei tale, decât ca DumneZeu 
să-’ţi dee fericire şi să vă binecuvinteze pe amândoi, 
ca să trăiţi spre lauda şi mărirea lui DumneZeu 
şi să-’i folosiţi lumii. De ce să te opresc, dacă 
Gheorghe e bărbat de treabă şi tu îl ai drag?

N’o să trăiesc eu cu el, ci tu. ’Mi-am 
gândit, ce e drept, că cel puţin o să-’ţi alegi pe 
un Boem —- fiesce-care cu de ai sei mai bine se 
potrivesce — dar’ nu-’ţi era ursit, aşa nu te ocă
răsc. Toţi sűntem copii ai unui tată, o mumă 
ne hrănesce şi aşadar’ trebue să ne iubim, chiar 
de n’am fi de acelaşi neam. Salută pe Gheorghe 
şi dacă DZeu vă dă sănătate, după-ce veţi fi pus 
meseria la cale şi nimica nu vă va opri, treceţi 
pe la noi. Copiii să şi bucură de mătuşa lor. 
DZeu să vă dee tuturora sănătatea şi binecuvân
tarea lui. Rămâneţi cu DZeu!“

încă odată trebui Barunca să-’i cetească 
scrisoarea bunicei, apoi la olaltă o îndoiră şi 
pecetluiră şi bunica o strînse în lăduţa ei, pentru-ca 
ducându-se la biserică, s’o dee însăşi la postă.

(Va urma.)



Nr. 191 T R I B U N A Pag. 763

„Avend deci temeiu, de a fi cu privighiare 
neadormită şi de a ne cugeta la mijloacele de 
apărare ale intereselor de existinţă şi de cultură 
religioasă - morală a sântei noastre biserici, mai 
înainte de tote aflarăm de bine, de a aduce 
starea lucrurilor pe terenurile confesionale în 
Bucovina la cunoscinţa înaltului regim c. r. cen
tral şi a recurge la scutul legal, acordat fiecărei 
biserici recunoscute în stat prin legile fundamen
tale de stat din 21 Decemvrie 1867 şi cele in- 
terconfesionale din 25 Maiu 1868“.

„Apologia alăturată, presentată cu adresa 
arcbiepiscopală dela 20 Iunie (1 Iulie) a. c. nr. 2 
înaltului presidiu al consilului c. r. ministerial, 
cuprinde în sine prelungă desfăşurarea şi ilus- 

• trarea neliniştirilor, căror este expusă eparebia 
noastră drept măritoare, atât protestări concrete 
în contra încercărilor şi tendinţelor confesionale 
agresive ale organelor romano-catolice, cât şi in
vocarea unor disposiţiuni scutitoare din partea 
înaltului regim c. r. de stat“.

„Dacă am fi şi Noi, — din lumea aceasta, 
şi nu am fi aleşi din lume, spre a lua flecarele 
crucea sa şi a urma lui Christos, am căde în 
ispita, de a ne folosi de asemenea arme, ca şi 
celea ale contrarilor noştri confesionali, răspun
deri d la invectivele publice în contra ortodoxiei 
şi a bisericei ortodoxe cu asemenea invective, 
eară agresiunile propagandiste întimpinându-le cu 
facerea de proseliţi dintre creştinii apuseni din 
ţeară şi însuşi din Galiţia. Spiritul de fanatism 
confesional şi naţional fiindu-ne străin şi nouă şi 
consiliarilor noştri, ne-am mărginit a direge 
apologia noastră în spiritul evangelic şi a ne 
adresa la acea înaltă instrucţia a regimului c. r. 
de stat, care e chemată de a întreveni în afaceri 
interconfesionale şi a scuti drepturile legale ale 
societăţilor bisericesci în contra încercărilor de 
usurpaţiuni.

„Una, ce ne mai rămâne de a face, este 
informarea clerului eparchial despre starea lucru
rilor şi planul întreprins, ear’ prelângă aceasta 
comunicarea unor indegetări, relative la ţinuta 
şi activitatea clerului şi a celorlalte organe bise
ricesci în scopul conservării sfintei noastre biserici 
întru lumina cea neînserată a ortodoxiei, ear’ a 
turmelor noastre cuvântătoare întru întregitate 
nescârbită.

In timpul de mai nainte, când adecă bise
rica catolică de ambele rituri, avea posiţiunea 
privilegiată şi în Bucovina, referinţele de drept 
ale bisericei noastre ortodoxe erau mai precare, 
decum sünt ele dela intrarea în vigoare a legilor 
fundamentale de stat din 21 Decemvrie 1867, şi 
a celor interconfesionale din 25 Maiu 1868. Cu 
toate aceste preoţimea noastră de şcoala veche 
clericală, însufleţită fiind pănă la abnegaţiune 
apostolică pentru ortodoxie, se folosi pe cât îi 
era dat şi de puterea cuvântului de învăţătură, 
ear’ mai cu seamă de unele mijloace pastorale, 
prin cari punând în vederea poporenilor sei 
drept-măritori diferenţele bisericesci, îngreuiau răpi
rile confesionale dintre turmele noastre cuvân
tătoare.

„Aşa bunăoară preoţimea vechiă, prin culti
varea barbei şi a pletelor undulande, precum 
şi cu vestmintele orientale civile şi liturgice, 
presentându-se în grandeţa şi venerabilitatea preo
ţească, asemenea chipurilor zugrăvite prin bise
ricile creştine, poporul nostru, vădend pe preoţii 
apuseni în costumuri, cari nu aveau nici decum 
asemănare cu icoanele bisericesci, se feriau de 
dînşii, fără de a mai sta cu ei la vorbă si a se 
informa despre credinţa şi legea lor.

„Şi după-cum căuta preoţimea din şcoala 
veche a demonstra poporenilor sei prin exte
riorul seu deosebire vederată între sine şi preo
ţimea catolică, aşa îi era aminte de a conserva 
în poporul ortodox portul şi datinele religioase 
şi bisericesci pământene, spre a susţine invioşată 
consciinţa despre diferenţele naţionale şi biseri
cesci ale creştinilor bucovineni de cele ale popo- 
raţiunii din Galiţia. Spre ilustrare revocăm în 
memorie fapta următore: Se întâmpla adecă 
adeseori, că holteii de prin satele mărginaşe 
bucovinene se căsătoriau cu fete de preste Nistru 
şi Ceremuş din satele mărginaşe pe lăturea Ga- 
liţiei, în cari caşuri, săvîrşindu-se de rând cununia 
şi nunta acolo, nevestele tinere se îmbrobodiau 
după datina galiţiană. Deoare-ce însă acea învă- 
litură a capului să deosibesce de îmbrobodirea 
cu ştergar a femeilor bucovinene, în diua a opta 
după nuntă, venind tinerii soţi pentru binecu
vântare la biserica ortodoxă de astă parte, preoţii 
noştri le întocmiau învălitoarea capului după 
datina femeilor bucovinene, ca nimica din portul

poporal galiţian să nu intre în obiceiu prin satele 
bucovinene.

„Intoleranţa clerului rom.-cat. şi gr.-catol. 
din Galiţia faţă cu creştinii drept-măritori, ce 
locuiesc prin unele localităţi de acolo, fiind de 
mult cunoscută şi ajungând ea pănă la acea 
extremitate, că nu concedeau nici înmormântarea 
creştinilor noştri reposaţi în cinterimele publice, 
şi preoţimea noastră de şcoala veche se credea avi- 
sată de a fi mai puţin tolerantă faţă cu creştinii 
apuseni, decum ar fi îndegetat după spiritul 
amoarei evangelice. De aceea şi preoţii noştri 
de mai nainte în bisericile rom. şi gr.-cat. nu 
intrau şi opriau şi pe creştinii noştri de a întră; 
în serbătorile de earnă, visitând cu icoana nascerii 
şi sf. cruce familiile poporenilor sei, încongiurau 
pe ale locuitorilor uniţi; la serbătoarea învierii 
parcele locuitorilor apuseni nu le sfinţiau; la 
înmormântarea confesionalilor străini tragerea 
campanelor şi procesiune bisericească nu con
cedeau ; la comendări pentru cei morţi nu admiteau 
să şeadă împreună cei de altă confesiune; Ia 
botez nu primiau de naşi uniţi şi latini; cu preoţii 
rom. şi gr.-cat. ruteni nu conversau nicidecum ş. a.

„Prin unele măsuri ca acestea de precau- 
ţiune pastorală, dictate, cum se vede de împre- 
giurări şi de starea referenţelor faptice, susţi- 
nendu-se în popor consciinţa despre diferenţa 
bisericilor apusene de trupina bisericei creştine 
ortodoxe a răsăritului, să împedecă şi se îngreuie 
însămnat progresarea uniatismului catolic, cu 
toate că, mai cu seamă în deceniul al treilea şi 
al patrulea din veacul present, mulţi factori pu
ternici conlucrau în favoarea uniaţiei în Buco
vina. Pentru aceea preoţimea veche a eparchiei 
noastre suferind „zăduhul (jilei în frigul nopţii“, 
cu mijloacele puţinei culturi clericale, de cari 
dispunea, a luptat luptă bună pentru ortodoxie 
şi merită de a fi amintită în istoria bisericei 
noastre ortodoxe române.

„Patronii parochiali, cărora după legile 
existente le compet unele drepturi şi prerogative 
onorifice bisericesci, au şi după posiţiunea lor 
socială ca proprietari domeniali influenţă mare 
în comunităţile parochiale. Pentru aceea pa
tronii parochiali sünt în posiţiunea nedisputabilă 
de a sprigini sau a paralisa interesele bisericesci, 
după măsura activităţii sau a indiferenţei mani
festate. Cu atâta mai simţitoare sünt daunele 
pentru ortodoxie, dacă între păstorul de suflete 
şi patronul parochial se aţîţă oare cari conflicte, 
pentru-că în astfel de întâmplare, mai cu seamă 
fiind patronul parochial de confesiune apusană, 
preoţii poloni, folosindu-se de situaţiune, întind 
îndată mrejele, spre a pescui în apă tulbure. 
Hliboca, Bojanul, Pohorlăuţii, Broscăuţii şi alte 
localităţi mărturisesc despre urmările conflictelor 
dintre păstorii de suflete şi proprietarii dome
niali de confesiunea apusană.

„Poporul dela ţeară de pretutindene dejudecă 
afinitatea şi diferenţele de confesiune după cele 
ce se vede în conduita preoţilor. Sciind aceasta 
preoţii rom. şi gr.-cat. în Galiţia evită în ochii 
poporenilor sei tot contractul amical şi oficial cu 
preoţimea ortodoxă. De ce ? Pentru-ca se le 
arete lor vederat diferenţa de confesiune şi dis
preţul ortodoxiei. însă în Bucovina folosesc
mai cu seamă preoţii ruteni tot prilegiul, de a
conversa şi a se petrece cu preoţii noştri. De
ce ? Pentru-ca creştinii noştri, văijend aceasta 
să creadă, că între biserica uniată şi cea orto
doxă nu poate să fie diferenţa fiinţală, deoare-ce 
altfel preoţii noştri nu ar funcţiona la înmor
mântări alăturea cu cei apuseni şi nu ar con
versa cu dînşii ca cu fraţi de cruce la oca- 
siuni sociale private şi publice ş. a. Cât de 
amar se slăbesce prin asemenea exemple în 
popor simţul pentru ortodoxie, nu avem lipsă 
de lămurire!

„Refrenul predicătorilor misionari, ca pro
pagandişti apuseni, în cuvântările şi scrierile lor 
este cu preferinţă „primatul papei din Roma“, 
ca ilustraţiune a unităţii, santităţii, apostolităţii 
şi catolicităţii bisericei creştine. Cine recunoasce 
necondiţionat primatul papei, se consideră de 
catolic, de ar fi şi de altă credinţă în privinţa 
dogmelor şi instituţiunilor bisericesci. însă păs
torii noştri de suflete spre a lămuri şi a întări 
poporenii lor în ortodoxia creştină n’au lipsă de 
sofisme scolastice, nici de polemii înverşunate, 
ci ei vor servi scopului, dacă după datele din 
istoria bisericească le vor pune în vedere, că 
biserica noastră ortodoxă stă şi astăzi neabătută 
întru toate aşedămintele şi rânduielile, după cum 
au fost acestea dela începutul creştinătăţii şi

s’au păstrat prin toate veacurile şi de părinţii 
neamului nostru creştinesc.

„Cel dintâiu postulat principal pentru o 
activitate salutară bisericei noastre ortodoxe este 
inspiraţiunea sau însufleţirea pentru limba lor. 
Inspiraţiunea aceasta, care şi în alte părţi 
ale lumii ortodoxe aduce roduri binecuvân
tate, este în biserica noastră ortodoxă din Bu
covina un postulat necondiţionat.

(Va urma.)

Teoria lui Rosier.
Studii asupra stăruinţei Românilor în Dacia-Traiană

de A. D. Xenopol.
Dare  de seamă cr i t ică.

(Urmare.)
După mărturia lui Constantin Porfirogenitul 

toată partea nord-vestică a Peninsulei-Balcanice, 
dela confiniele meridionale ale Dalmaţiei (pe la 
lacul de Scutari) pănă la Istria şi spre răsărit 
pănă la Dunăre, era înainte de venirea Slavilor 
pe la începutul sec. VII populată de Romani. 
El deduce originea acestora dela coloniştii ro
mani din Italia, aduşi în Dalmaţia de împăratul 
Diocleţian, şi dice că urmaşii lor purtau încă 
pe timpul lui (sec. X) numele de „Romani“. 
Noi seim că Dalmaţia fu colonisată cu Romani 
cu mult mai înainte de Diocleţian; deci spusele 
autorului nostru pot să aibă numai înţelesul de 
un adaus de populaţie romană sub acest împărat. 
Ceea-ce ne importă însă mai mult este mărturia 
lui despre intensitatea acestei populaţiuni roma
nice din Dalmaţia, ţeară cunoscută autorului ca 
fiind odată de tot romanică, şi extinderea ce dă 
el elementului roman din această parte. Vorbind 
despre aşezarea Croaţilor şi Şerbilor în Penin- 
sula-Balcanică, Constantin Porfirogenitul ne arată 
tot teritorul ocupat aici de aceste popoare, 
anume ţeara dintre Marea - Adriatică şi Mo
rava, ca populat înainte de venirea lor de 
Romanii Dalmaţini. rj Această întindere n’a 
avut-o însă provincia dalmaţiei niciodată, 
care ajungea spre răsărit numai pănă la Drima 
ce despărţesce Bosnia de Sârbia. Deci este 
vederat că autorul înţelege aici sub Romanii 
dalmaţini, despre care spune că locuiau pănă 
lângă Dunăre, şi pe cei din Dacia-Aureliană, 
încât aceştia aparţineau la tetitorul ocupat de 
Sârbi.

Tocmai în această regiune, lünga Sava şi 
Dunăre, în ţeara locuită de Sârbi, am vădut că 
pune, un secol mai târdiu, Kekavmenos locuinţele 
mai vechi ale Macedo - Românilor, emigranţi de 
atei spre meadă-Ji. După această mărturie, po- 
pulaţiunea romanică din părţile de meadă-noapte 
ale Peninsulei-Balcanice, atât din Dacia-Aure
liană cu partea romanisată a Traciei cât şi din 
Dalmaţia, trebue privită ca română, ramul ră
săritean al gintei latine. Numele de „Romani“ 
ce îl purtau Dalmatinii lui Constantin Porfi
rogenitul, ai căror urmaşi se numeau astfel încă 
pe timpul autorului, când popoarele romanice 
din occident nu se mai numeau Romani, acest 
nume al populaţiunii romanice din orient nu 
este altul decât numele nostru de „Români“. a) 
Presbiterül dela Dioclena, scriitor de pe la 
mijlocul sec. XII, identifică pe aceşti Romani cu 
Moro-Vlachii din timpul seu, (jicând: „Bulgarii 
(în loc de Avaro-Slavii lui Constantin Porfiro
genitul) cuprinseră toată provincia Latinilor, cari 
pe atunci se numeau Romani, acum însă se ̂ nu
mesc Moro-Vlachi, adecă Negri-Latini“. * 2 3) încă 
astădi Români slavisaţi do pe rîpa Dalmaţiei 
poartă numele de „Morlachi“. Prin Dalmaţia 
elementul român a stat, în epoca formaţiunii 
sale, în unitate teritorială cu Italia, ceea-ce ne 
explică afinitatea mai apropiată ce există între 
aceste două limbi surori. Celebrul romanist 
Gaston Paris ţine, cu drept cuvânt, de necesar 
a admite pentru limba română cutare unitate 
teritorială cu occidentul roman pănă la inva- 
siunea slavă4 * * * 8) (Va urma.)

V a r i e t ă ţ i .
(Influenţa asupra sănătăţii omului a 

aerului stricat al oraşelor.) în ori-ce loc 
unde este aglomeraţiune de lume, aerul nece
sarmente se viciază prin însuşi produşii de de- 
sasimilaţie ai omului şi prin diferite împregiurări 
chemice. în tot caşul efectele desavantagioase 
ale aerului stricat ale oraşelor se traduce pe fe

‘) Cap. 31—36. p. 148. 153. 160. 162. 163.
2) Cf. Gaston Paris, Romania, Paris 1872. pag. 10

sq. Despre numele de R o m an  dice autorul pag. 12:
„En Occident il dispărut généralement vers le IXe sie.de
pour faire place aux noms des nationalités diverses sorties
de la dislocation de l’empire par les tribus germaniques.. .  . 
En Orient, il continua â designer les habitats romanisés 
des provinces au Sud du Danube, . . . et il les désigne
encor jusqu’â ce jour“.

8) Presbyter! Diocleatis Regnum Slavorul. ed. Schwa- 
ndtner, Script, rer. hung. Ill, p. 478. „Bulgari. . . cepe- 
runt. . . totam Provinciám Latinorum, qui illo tempore 
Romani vocabatur, modo verő Morovlachi, hoc est nigri 
Latini, vocantur“.

*) „Romania“ pag. l i n  n. 3. „S’il en est autre- 
ment, si le valaque représent^a langue des R o m a n i  de 
rillyricum et de la Mesie, il a été en contact avec le 
reste du domaine roman jusqu’â l’invasion slave, et a pu 
par eonséquent subir encore au Ve et mérne au Vie siecle 
Ies influences qui se faisaeint sentir dans le reste de ce 
domains“.

ţele maiorităţii orăşenilor. Să comunicăm dim
preună cu Becquerel diferitele împregiurări, care 
viciasă aerul oraşelor. 1. R e s p i r a ţ i a ,  după 
acest autor, este pusă în prima linie şi ea ar 
produce această viciare prin: a) Oxigenul rămas 
neabsorbit de vesiculele pulmonare 16,033 din 
20,84 (Brunner şi Valentin); b) Cantitatea azo
tului expirat este puţin mai mare decât cantitatea 
azotului inspirat, adecă: inspirând la lOO volume 
aer 79,15 volume azot şi expirând în acelaşi timp 
79,557 volume de acelaşi gaz; c) Accidul carbonic 
însă este principalul gaz ce viciază atmosfera locali
tăţilor, căci se scie, că aerul inspirat conţine
O A C l O I  r \ c k  n o r tr l  o o m l  o v r u r a f  n r m f in f t  3 0  afl.ll/ ouA r ~  — — r ------;— " t—  — --------
40°/oo- In tot caşul acest gaz toxic după Orfila, 
considerat ca incompatibil cu respiraţia decătră 
Bichat, Nysten, Malgaine şi Berard, citaţi de 
Bequerel, este un gaz dintre cele mai vătămă
toare sănătăţii; d) Vaporii de apă expiraţi con
ţinând totdeauna în suspensiune particule orga
nice cari puse în condiţiuni favorabile lesne întră 
în puţrefacţiune.

în fine, eată după Lassaigne proporţiunile 
de oxigen şi azot culese din amfiteatrul seu după 
o lecţiune de o oară.

în nivelul plafondului: oxigen 19,80; azot 
79,58; acid carbonic 0,62. în nivelul plan
şetelor: oxigen 20,10; azot 79,35; acid car
bonic 0,55.

Aerul locuinţelor se viciază nu numai prin 
respiraţie dar’ şi prin diferite alte fenomene chi
mice, precum încălzitul camerelor, luminatul, di
ferite feluri de fabricaţiuni, etc., şi ale căror 
produse sânt: idrogenul carbonat, idrogenul 
fosforat, idrogenul sulfurat, amoniacul şi com
puşii şei, clorul, acidul clorhidric, azotul şi 
acidul nitric, acidele sulfuric şi sulfuros, gazele 
fosforate etc. Prelângă aceste gaze se mai 
adauge şi prăfăria cea mare a stradelor şi apa 
cea rea ce o posedă mai toate oraşele noastre, 
în ori-ce cas, aerul viciat al oraşelor produce 
omului anemie, clorosă, temperamentul limfatic, 
scrofulele, tuberculosa, migrena, insomnia, lipsa 
de poftă de mâncare, ameţeală, dificultate în 
respiraţie şi circulaţie, leşinuri, năduşeli, sete 
vie, dureri de pept, năduf, căldură şi bătăi de 
inimă, etc. precum şi diferite boale epidemice.

(O nouă procedură în contra îne
cului.) Un englez învăţat, doctorul Sylvester, 
a găsit o nouă procedere pentru a împedecă 
pe oameni de a se îneca.

T he  L a n c e t ,  unul din cele mai însăm- 
nate diare de medicină din Englitera, publică 
în privinţa acestei descoperiri mai multe amănunte, 
cari de sigur că vor fi reproduse de toată presa 
scientifică.

Faptul este că procederea doctorului Syl
vester este dintre cele mai nouă; eficacitatea sa, 
vorbind în mod scientific, nu va putea să mai 
fie pusă la îndoială, dar’ este el oare practic ? 
T h a t  is t he  q ue s t i on .

Cu toate acestea, lucrul este simplu: este 
de ajuns să ai asupraţi un mic briceag cu lama 
ângustă, sau ori-ce alt instrument tăietor, şi în 
momentul în care te arunci în apă, fie voluntar 
sau involuntar, faci o mică tăietură în fundul 
gurii „în dreptul primei măsele de jos;“ apoi 
aspiri cât poţi mai mult aer, şi în loc de a 
scoate acest aer pe gură sau pe nas îl împingi 
în mica tăietură făcută, având neapărat grija de 
de a astupa deschidăturile naturale.

După puţin timp eşti umflat, întocmai ca 
dobitoacele la măcelărie, cari au să fie jupite.

Prin această umflare artificială, volumul 
corpului se măresce şi pierde din densitatea lui, 
astfel încât să poţi pluti de asupra apei întocmai 
ca şi un butoiu gol.

In aceste condiţiuni nu mai este trebuinţă 
să sei să înoţi sau să faci vre-o mişcare pentru 
a sta de-asupra apei; persoanele cele mai slabe 
pot să plutească astfel în timp de mai multe 
dile! Dacă se întâmplă să peardă aerul, atunci 
n’au decât se-’şi facă o nouă provisiune prin 
tăietura făcută cu briceagul, tăietura care poate 
servi mai mult timp.

Această operaţiune, sau mai bine Zis re- 
sultatul acestei operaţiuni, constitue o emphysemă 
artificială, analogă cu emphysema care există în 
realitate la unii indiviZi şi care aduce umflătură, 
fie la faţă, fie la gât, fie în ori-ce altă parte a 
corpului.

Doctorul Sylvester a făcut această desco
perire studiând mai ântâiu legile hydrostaticei, 
şi observând în urmă ceea-ce se face la mă
celării.

El s’a convins asemenea prin experienţă, 
că emphysema astfel obţinută este cu totul neo
fensivă, şi că nimic nu este mai lesne decât de 
a o face să dispară îndată ce a încetat de a 
mai fi folositoare.

Eacă, de altminteri, cum dînsul resumă 
avantagele metodei sale:

„Operaţiunea, prin ea înseşi, nu este de 
loc periculoasă; nu doare, se face repede şi nu 
cere nici o cunoscinţâ technică specială. Ea nu 
cere a se înţrebuinţa nici o maşină pentru 
umflat, aparatul insuflării fiind plumânile şi tho- 
racele. Aerul poate să fie reînsuflat de mai 
multe ori, şi emphysema subcutaneă întreţinută 
în timpul unei lungi aflări sub apă“.

Director: lo a n  Slavici.
Redactor responsabil: Cornel Pop P ăcu ra r
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B i b l i o g r a f i e .
„Biserica şi şcoala“, foaie bisericească, 

scolastică, literară şi economică. Arad 18/30 
August. Ese odată în săptămână: Dumineca, 
Cuprinsul Nrului 33: îngrijiri serioase. — Epis
tole dela ţeară. — Evangelia lui loan. — Diverse. 
— Concurse.

„Ortodoxul“. Foaie duminecală. Bucureşti, 
18 August 1885. Anul VI. Cuprinsul Nrului 32: 
Despre Sibile şi cărţile sibiline. — Din ale lui 
Gr. Zotu. — Persecuţia creştinilor sub Nerone. 
— Sfântul Sinod (urmare),

Noul călindar de casă pe anul comun 1886. 
Anul VI. Braşov. Tipografia Alexi.

•»se din foaia oficială.
j  i c i t a ţ i u n i :

Z6 Octomvrie: Realităţile lui Isailă T i 
bi şan  din Szecsány decătră jud. cerc. din Vinga.

-— 30 Septemvrie: Realităţile lui Martin
F r i e d s a m  din Monora decătră jud. cercuală 
din Aiud.

— Se provoacă a insinua drepturile de 
moştenire:

— La rămasul după Susana S a m a i l a  din 
Cacova, jud. cerc. din Or a viţa;

— la rămasul după Alexandru Z s u r k ó  
din Prezesci, judecătoria cerc. din Butin;

— la rămasul după Susana S z a b ó  din B.- 
Sebeş, jud. cerc. din Butin ;

— la rămasul după Vasilie B o r t i ş  din 
Neagra, jud. cerc. din Butin.

— Termin 45 de dile.

S o i r i  e c o n o m i c e .
Térgul de rîmători în Steinbruch. în 1 Septemvrie n. 

s’a notat: ungureşti bătrâni grei 45 cr. pană 46— cr., 
unguresci grei, tineri 4S.— cr. pană 48.% cr., de mijloc 
48.% cr. pănă 49.— cr., uşori 49.— cr. pănă —.— cr.f 
m a r f ă  ţ e r ă n e a s c ă ,  grea 45.— cr. pănă 46.— cr., de 
mijloc 47.— cr. pănă 48.— cr., uşoară 47.— cr. pănă 
48.— cr., r o m â n e s c i  de B a k o n y ,  grei —.— cr. pănă 
—.— cr., transito de mijloc —.— cr. pănă —.— cr.> 
transito uşori —.— cr. pănă —.— cr., transito s é r b e s c i ,

pănă 48.— cr., transito uşori 47.— cr. pănă 48.— cr., în 
g r ă ş a ţ i  cu g h i n d ă  —.— cr. pănă —.— cr. per 4°/0 
cumpeniţi la gară.

C u rs u l  l a  b u r s a  d e  m ă r f u r i  d in  B u d a p e s ta
dela 2 Septemvrie st. n.

G râ u  (din Banat): 72—73 Kilo fl. —.— pănă —.— 
74—79 Kilo fl. —.— pănă —.—, (lângă Tisza) 72—74 Kilo 
fl. —.— pănă —.—, 74—79 Kilo fl. 7.35 pănă 7.70, (de 
Pesta) 72—74 Kilo fl. — .—  pănă — , 74—79 Kilo 
fl. 7.25 pănă 7.60, (de Alba-Regală) 72—74 Kilo fl. —.— 
pănă — .— , 74—79 Kilo fl. 7.35 pănă 7.70, (de Bacska) 
72— 74 Kilo fl. — .—  pănă — .— ,•> 74— 79 Kilo fl. — .—  
pănă — .— , (din Ungaria de nord) 72— 74 Kilo fl. — .—  
pănă — , 74—79 Kilo fl. 6.90 pănă 7.40.

S 8 c a r  a (ungurească) 70—72 Kilo fl. 6.— pănă 6.20.
O r (ţ (nutreţ:) 60—62 Kilo fl. 5.40 pănă 5.85; (de 

berărie) 62—84 Kilo fl. 6.20 pănă 9.—.
O vés (unguresc) 37—40 Kilo fl. 6.— pănă 6.20.
C u c u r u z  (de Banat): dela fl. 5.50 pănă 5.60; de 

alt soiu fl. 5.50 pănă 5.55.
R a p i ţ a  fl. 9.’/« pănă 11.— ; de Banat fl. Î l . 3/» 

pănă 11.%.
M ă l a i u  (unguresc): fl. 5.80 pănă 6.25.

Timpul de furnisare.
G r â u  (primăvară) 75 Kilo fl. 7.90 pănă 8.92 (per 

Septembre—Octombre) Kilo fl. 7.27 pănă 7.29.
S é c a r a  (primăvară) 69.7/10 Kilo fl. 6.23 pănă 6.25
C u c u r u z u l  (Maiu—Iunie) fl. 5.40 pănă 5.42.
R a p i ţ a  (August—Septemvrie) fl. 10.%• până 12—
S p i r t  (brut) 100 L. fl. 27.— pănă 27.50.

L O T E R I E .

T ra g e re a  din 2 S ep tem vrie  st. n.

Sibiiu: 52 87 78 28 89.

C u r s u l  p i e ţ e i  d i n  S i b i i u .

Hârtie-monetă română 
Lire turcesci . . .
Im peria li.....................
Ruble rusesci . . .

Cump.

B u r s a  d e  B u e u r e s c i .
Cota oficială dela 2 Septemvrie st. n. 1885. 

Renta amort. (5%) . . . Cump. 43 %. vând.
Rur. conv. (6°/0) . 

Acţ. de asig. Dacia-Rom. 
Banca naţională a Românie 
împr. oraş. Bueuresci . . 
Credit mob. rom. . . .
Acţ. de asig. Naţionala . 
Scrisuri fonciare urbane (5°/0
Societ. const........................
Schimb 4 luni . . . .  
A u r ....................................

276.—
1230.—

30.—

226%.
171%.

93

31

89
230

34
10 80

B u r s a  d e  B u d a p e s t a
din 2 Septemvrie st. n. 1885.

Renta de aur uag.*4><%.........................................—.—
n » » » 4 % ..........................................99,15
„ „ hârtie „ 5 % ..........................................92.35

împrumutul căilor ferate ung........................................148.—
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(l-a em isiune)............................................................... 98.25
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(2-a em isiune)........................................................ 124.—
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(3-a emisiune)............................................................. 109.25
Bonuri rurale ung............................................................102.50

„ „ „ c u  cl. de s o r ta r e .......................... 101.50
„ „ „ bănăţene-timişene.......................... 101.75
„ „ „ c u  t i .  de s o r ta r e .................................. 101.25
„ „ transilvane..............................................101.50
„ „ croato-slavone.................................... 102.—

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . . . 98.—
împrumut cu premiu ung...............................................117.85
Losuri pentru regularea Tisei şi Segedin . . . 123.25
Renta de hârtie austriacă . ...............................  82 85

„ „ argint austriacă............................................... 83.40
„ „ aur austriacă . . .   109.—

Losurile austr. din 1860 .........................................  139.—
Acţiunile băncei austro-ungare............................... 870.—

„ „ d e  credit ung.................................  288.25
„ „ „ „ a u s t r . .......................... 288.10

Argintul......................................................... . . —.—
Scrisuri fonciari a le institut, de cred. şi ec. „Albina“ 101.—
Galbeni împărătesei...................................................  5.69
Napoleon-d’o ri.............................................................  9.87
Mărci 100 imp. germ âne....................., . . . 61.—
Londra 10 Livres S te rlin g e ........................................ 124.45

B u r s a  d e  V i e u a
din 2 Septemvrie st. n. 1885.

Rentă de aur ung. 6% • • • ..........................
n n » n 4 ° / o ...............................'. .
„ „ hârtie „ 5»/0 .........................................

împrumutul căilor ferate ung...................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(l-a em isiune)........................................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost. ung.

(2-a emisiune)................................................... .....
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost. ung.

1885. (<j~a> cimomiic]......................................................
Bonuri rurale ung.......................................

8.84 vând. 8.88 77 77 „ cu cl. de sortare. . .
11.10 11.15 77 77 „ bănăţene-timişene . .
10.10 r 10.15 77 77 „ cu cl. de sortare . .
1.22 n 1.23 77 77 transilvane..........................

croato-slavone. 
Despăgubire pentru dijma ung. de vin .
împrumut cu premiu ung..........................
Losuri pentru regularea Tisei şi Segedin
Rentă de hârtie a u s t r i a c ă ....................

„ „ argint austriacă..........................
Rentă de aur a u s t r i a c ă .....................
Losuri austr. din 1860 ..........................
Acţiunile băncei austro-ungare . . . .  

„ „ „ „ austr. . . .
„ „ d e  credit ung.................

Argintul.........................................................
Galbeni împărătesei....................................
Napoleon-d’ori.................................... ..... .
Mărci 100 imp. germ âne.....................
Londra 10 Livres S terlinge.....................

99.20
92.40

148.40

98.30

124.—

109.25
102.75
101.75 
102.—
101.50
101.50 
102.—

97.75
118.50 
123 25
82 95 
83.50 

109 10
139.25 
871.—
288.25
287.75

5.88
9.88 

61.05
124.40

O doamnă română primesce
Copii în cost şi cuartir

cu preţuri foarte moderate.
S trada M ăcelarilor Nr. 12, partere 

de-a dreapta. igo [2—2]

Nr. 1757/1885. 176 [2- 3]

Pnblicatiune.5

Dreptul de crîşmărit în comuna Sibiel 
se va exarénda prin licitaţiune .publică pe 
timpul din 1 Ianuarie 1886 pănă în 
31 Decemvrie 1888.

Licitaţiunea se va începe în 20 Sep
temvrie st. n. în cancelaria comunală din 
Sibiel la 2 oare după ameadi cu preţul 
de strigare de 1200 fl. pe an, prelângă 

* depunerea unui vadiu de 10% Oferte 
în scris nu se primesc.

Condiţiunile detailate se pot lua la 
cunoştinţă în cancelaria subscrisului şi la 
primăria comunală din Sibiel în oarele 
oficioase.

S é l i s t e ,  în 23 August 1885.
P re to ru l cercului.

Avis de iicitatiune.1
Duminecă, la 20 Septemvrie n. a. c. 

se va ţine în cancelaria comunală a co
munei Poplaca exaréndarea dreptului de 
crîşmărit al acestei comune pentru timpul 
dela 1 Ianuarie 1886 pănă cu finea lui 
Decemvrie 1888. Preţul strigării e de 
2500 fl. la an. Informaţiunile detailale 
se pot contrage atât în cancelaria comunală 
din Poplaca cât şi la subscrisul oficiu.

S i b i i u ,  27 August 1885. 
n s  [2- 3] Oficiul pretoriai.

Mersul trenurilor pe liniele orientale ale căii ferate de stat r. u. valabil din 1 Iunie 1885,
C o p ş a  m i c ă - - S i b i i u

C o p şa  m ic ă _ — 3.02 1.11
Şeica mare — — 3.30 1.32
Loamneş — — 3.47 2.01
Ocna --  - — 4.09 2.24
S ib iiu — — 4.26 2.44

S i b i i u — C o p ş a  m i e ă

S ib iiu — — 10.25 11.47
Ocna — — 10.46 12.05
Loamneş — — 11.09 12.29
Şeica mare — — 11.32 12.50
C o p ş a  m ic ă — — 11.52 1.07

C u c e r d e a —O ş o r l i e i u

C u c e rd e a 4.40 10.00 3.50 12.19
Cheţa 5.10 10.31 4.21 12.50
Ludoş 5.31 10.53 4.43 1.12
M. Bogat 5.41 11.03 4.43 1.22
Cipeu-Iernut 6.18 11.44 5.31 2.03
Kerelő-Sz.-Pál 6.33 12.00 5.46 2.18
Nireşteu “6.56 12.26 6.10 2.45
O şo rlie iu 7.15 12.46 6.30 3.05

O ş o r l i e i u —C u c e r d e a

O şo rlie iu 6.34 12.06 8.45 12.25
Nireşteu 6.55 12.27 9.06 12.55
Kerelő-Sz.-Pá! 7.16 12.51 9.28 1.24
Cipeu-Iernut 7.37 1.16 9.49 1.54
M. Bogat 8.07 1.50 10.20 2.31
Ludoş 8.21 2.07 10.34 2.46
Cheţa 8.38 2.21 10.51 3.06
C u c e rd e a 9.07 2.50 11.20 3.40

S i m e r i a  (P iski)— I J n i e d o a r a

S im e r ia  (Piski) 6.40 — --  • —
Cérna 7.01 — — —
IJ n ie d o a r a 7.30 — — —

I J n i e d o a r a - - S i m e r i a  (Piski)

I J n ie d o a r a 10.18 — — —
Cérna 10.44 — — —
S im e r ia  (Piski) 11.03 — — —

G h  i r i s — T u r d a

G h ir iş 5.19 — 10.37 4.16
T u r d a 5.40 — 11.04 4.37

T u r d  a — G h i r i ş

T u r d a 8.20 — 1.41 10.10
G h ir iş9 8.41 — 2.06 10.31

B u d a p e s t a — P r e d e a l

Tren
omnibus

Tren
accelerat

Tren
omnibus

Viena — 7.15 —
B u d a p e s t a 6.47 1.45 3.15
Szolnok 11.22 3.51 7.29
P. Ladány 2.25 5.28 8.27

Oradea-mare j 5.33 6.46
9.37

Várad-Velencze — — 9.45
Fugyi-Vásárhely — — 9.59
Mező-Telegd — 7.14 10.28
Rév — 7.42 11.36
Bratca — — 12.10
Bucia — — 12.43
Ciucia — 8.31 1.31
Huiedin — 9.01 2,56
Stana — — 3.29
Aghiriş — — 4 —
Ghirbău — — 4.18
Nedeşdu — — 4.36

Cluj { 12.05
10.01
10.16

5.05

Apabida 12.31 — —
Ghiriş 2.16 11.25 —
Cucerdea 3.32 11.45 —
Uioara 3.41 — —
Vinţul de sus 3.50 — —
Aiud 4.25 12.08 —
Teiuş 5.10 12.29 —
Crăciunel 5.44 — —
Blaj 6.02 12.57 —
Micăsasa 6.40 — —

Copşa mică 7 — 1.32 5.40
Mediaş — 1.45 6.01
Elisabetopole — 2.06 6.40
Sighişoara — 2.38 7.35
Haşfalău — 2.50 8.01
Homorod — 3.48 10.05
Agostonfalva — 4.19 11.02
Apatia — 4.34 11.37
Feldioara — 4.53 12.32

Braşov j
5.20
5.30

1.09
1.50

Timiş — 6.07 2.48
P r e d e a l — 7.30 3.23

Bucureşti — 11.35 9.40

Treu
de

persoane

6.20
9.26 

11.40
1.28
1.52
2 —
2.11
2.34
3.18
3.41
4.01
4.26 
5.08
5.27 
5.50
6.02
6.24
6.43 
7.03 
7.26 
8.54
9.43 
9.51 
9.58

10.24
10.59
11.28
11.44
12.18
1.01
1.22
1.56
2.44 
3.02 
4.41 
5.30
6.03
6.35
7.14

P r e d e a l — B u d a p e s t a

Bucureşti
P r e d e a l
Timiş

Braşov

Feldioara
Apatia
Agostonfalva
Homorod
Haşfalău
Sighişoara
Elisabetopole
Mediaş

Copşa mică

Micăsasa
Blaj
Crăciunel
Teiuş
Aiud
Vinţul de sus 
Uioara 
Cucerdea 
Ghiriş
Apabida

Cluj

Nedeşdu
Ghirbău
Aghiriş
Stana
Huiedm
Ciucia
Bucia
Bratca
Rév
Mező-Telegd
Fugyi-Vásárhely
Várad-Velencze

Oradea-mare

P. Ladány
Szolnok
B u d a p e s ta

Viena

Treu
de

persoane
Treu

aocelerat

6.22
7.01
7.33
8.01
8.45 

10.10 
10.39 
11,19 
11.54 
12.12 
12.37 
12.56

1.30
1.45
2.34
2.55
3.17
3.24
3.36
4.11
5.36
5.56
6.08 
6.29 
6.45 
7.
7.26 
7.48 
8.28 
8.47
9.06
9.26 

10.01 
10.20  
10.30 
10.37 
10.51 
12.50

3.06
6 -
3 -

5-
9.47

10.11
10.44
10.51 
11.18 
11.36
11.51 
12.23

1.19
1.37
2.05
2.25
2.36
2.41

3.13

3.45
4.01

4.29
4.50

5.58
6.08

7.14
7.43

8.22
8.48

9.13
9.18

10.38
12.14
2.10
8 . -

Treu
omnibus

7.45
12.50

1.40
2.27
2.55
3.38
4.17
4.47
5.42
7.37
8.21
9.05
9.48

10.02
6 . -
6.20
6.59
7.15
7.43
8—
8.29
8.55
9.04
9.32

10.32
12.32
12.59

10.37
1.45
5.34

10.05
f^05í

Tren
omnibus

8. 
8.34 
8.59 
9.56 

10.16
11.04 
12.17
12.4 

1.21
2.05 
3.08 
3.39 
3.55
4.06

X35
8.22

10.30

N ota: Numerii încuadraţi eu linii groase însemnează oarele de noapte.

Budapesta—Arad—Teius

Viena
B u d a p e s ta
Szolnok

A ra d

Glogovaţ
Gyorok
Pauliş
Radna-Lipova
Conop
Bârzava
Soborşin
Zam
Gurasada
Ilia
Branicîca
Deva
Simeria (Piski)
Orăştia
Şibot
Vinţul de jos 
Alba-lulia 
T e iu s

2.56
3.30

Tren
acce
lerat

7.15
1.45
4.02
7.53

6.59
7.33

Tren
de

persoane

i i —
8.05

11.02
3.37 
4 —  
4.13
4.38 
4.51 
5.10
5.38 
5.57
6.42 
7.14
7.43 
8.01 
8.21 
8.47 
9.40

10.10
10.34
11.04 
11.21
12.05

Tren
omnibus

8 —  
12. 

5.55
6.05
6.19
6.46
7—
7.23 
7.51 
8.10 
8.58 
9.28 
9.56

10.17
10.38
11.05
11.55
12.24
12.53

1.22
1.40
2.24

Teiuş—Arad—Budapesta

Teius9
Alba-lulia
Vinţul de jos
Şibot
Orăştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Branicîca 
Ilia
Gurasada
Zam
Soborşin
Bărzava
Conop
Radna-Lipova
Pauliş
Gyorok
Glogovaţ

Arad J
Szolnok
Budapesta

Viena

Tren
de

persoane
Tren

omnibus

12.39
1.10

11.09
11.56
12.20
12.25

1.19
1.48
2.35 
3.04
3.36 
3.50 
4.25 
5.09 
5.56
6.18
6.57
7.12
7.27
7.56
8.10
9—
2.39
7.10

S im e r ia  (Piski)— P e t r o ş e n i

Arad—Timisoara

Tren
omnibus

Tren
de

persoane

Arad
Aradul nou
Németh-Ságh
Vinga
Orczifalva
Merczifalva
Timisoara

6.00
6.25
6.50
7.19
7.38
7.56
8.42

12.55
1.21
1.46
2.18
2.36
2.53
3.40

Tren
de

persoane

8.25
8.36 
8.54 
9.13
9.25
9.36 

10.06

Tren
de

persoane

3.56
4.27
4.53
5.19
5.41
6.08
6.39
7.04
7.29
7.41
8.12
8.49
9.29
9.49 

10.23 
10.37 
10.52 
11.18 
11.32 
12.20

4.53
8.16
6.05

Tren
accelerat

5.20
5.57

6.14
6.30
6.47
7.17
7.32
8.1

1 2 -

8.-

Petroşeui—Simeria (Piski)
Tren

de
persoane

Tren
omnibus

Tren
omnibus

Tren
omnibus

Tren
omnibus

Tren
de

persoane

Simeria 6.30 11.50 2.23 Petroşeni 6.49 9.33 5.28
Streiu 7.05 12.27 3 — Baniţa 7.27 10.14 6.06Haţeg 7.53 1.19 3.49 Crivadia 8.06 10.54 6.45
Pui 8.46 2.10 4.40 Pui 8.50 11.37 7.25Crivadia 9.33 2.57 5.28 Haţeg 9.13 12.17 8.02
Baniţa 10.11 3.35 6.07 Streiu 10.16 12.58 8.44
I’etroseni

9 10.43 4.04 _6.39 Simeria 10.53 1.35 9.15

Timişoara—Arad

Timişoara
Merczifalva
Orczifalva
Vinga
Németh-Ságh 
Aradul nou 
Arad

Tren
de

persoane

6.07
6.40 
6.51
7.08 
7.23
7.40 
7.50

Tren
de

perscane

12.25
1.16
1.34
2.04
2.25
2.54
3.10

Editura şi tiparul Institutului tipografic, societate pe acţii în Sibiiu, subt responsabilitaea lui Michail Qernla.




